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UHr1rT o= b, v

TEPO HYECKAS TBCHD.

Awobory kb omevecmey 30Bemn, o Pocchs Hach!
Bocnbiae 6pans [lropa wa gpesnin npeggﬁoa'h'mac'b,
JaknMb AXb TOABUTH BRBIAAHCE 3HAMEHUTIBI

Aa Oyayme Obumia M HAIUKMX® ABOIL OMK PBINIEL.

Ho ne gepaxtMb BUmMiACmBL Bosnosuixs nckams (2).
Rorpa Boaws KOO CLIPEMUACR Bocmbhamis ,

OHBb MBICABIO N0 APEBAMB Bb BOCIMOprk pasmeraic ,
To cu3bIMb OHB OPAOML NOAL OGAAKM BSBMEBAACH ,
To chpuivh BOAKOMb OHb HOCMACH FIO TIOAAMD,

Hsb apeoHuxse nopbemed o MIOMD 13BbCmMHO HaMD,
Yuto Ku nouecmix KHAZCH, KOMOPBIX'D NPOCAIBARAM ,
Hms pecamb COKOAOBL Ha AebeAeH NyCcKaan: \
Yeit mpessac AOAEMAAL Kb ITPEAMEMY CBOEMY ,

To pocmbBatacs M npekae nbcHe moMy ,

Hap 6oapoMy Bbh CBOM BLEB NpPCKAOHHBIN proc,naBy )
Uip canossmomy u xpabpomy Mcmmcaasy (*),
Romopoit Ha 6ow Peaead nopasuas,

IIpe yp omoauenicMs KOCOMCKUXD CIPAWHBIXT CHAL]
Hab 6aarospdusomy Pomany CeamocaaBaw (5,
boanp e, Koero A Aaph vy pumiiicish caasao,
He aecAams cokoloBb Ha Aebeaedl nyckaas ,

Ho cmpyHBI XIMPHINA HCPCTWAN! QRUBAAAD

Toraa ond Kusceir rpembau camu caasy.


boris
Note
Игорь, героическая песнь (Александр Палицын). — Харьков: Университетская типография, 1807.
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Tevenin peweil nocakpys yemany,
Cr» Baagumiponnxs nbcue ciio npocmpems BpeMeds (¢),
Ao Hropespixh abmrs, ucnoanetHsixs npemMbab, ‘
Peuemsb, Kaks pasyMomb BEJH/IKHM']:_I’II‘OPB BAMIHBIH,
Hocaniiit pamueiit AyXb Db TPYAH Ha BCE OMBaKHBIH,
3i 3eMa0 PyCKyi0 mMoAKM CBOM HaBeA'b
Ha nenpiaspennniit Ioaosenkin npeabas.
Toraa, sHesanmy 3ps OHbL COAHLE HOMPAuCHHO,
Bce BouHcmso BO MTAY H Bh YiKAChH NOTPYREHHO,
CnoKOHHEIMB rAaco:: MaKb Kb CBoeH Apymuni& pexs ("):
»»Apyssn! He yubIBamib, PasHinb & Cb BaMH TMEKD.
»Bb KpoBanoit chun macms caasude 1noanb MedamH,
»dbME BlaBinpcs 8b nabuyb. cimenamp mogs mulmKkuMs Bhnamd,
»»B03cHAEMD HAa CBOWXD MBI GOP3BIX'L AHECH KOHEH ,
» A2 curit Jowb yspums BL nymu cBoeMb GROPHH.
Ilpupoast TPo3HBI BHAD €70 HE BO3MYLIACMS,
I Mrops xb BoMHCIDY phyb MAKO MEOAOAKACIIH:
y,He B'LAOM'h c¢b BamMu Muk, o xpabput Poccsl, cmpax" !
»X0UY KONbe Moe BL IloaOBEUKUXD IIOAAXDB, ’
»1l0 Kpail uX'b MPeAOMHME NPeAD BEPHBIMU NOAKAMH;
»X0MY TAZBY MO0 A Ch BallNMH TARBaMU
».Ha CHUX'L NOAAXh AAA HACh BPAAAEOHLIXDL NOAOMUIIE,
5, M4 HIAEMOMD, MO mpypaxs, u3b Josa Bogy mums.‘

O crapocmuniit Boaun, rpembamiit 35 Apesun Abmer!
Ilourno #e omw meba noaxu cim nocnbmsi? .
Aemas MptcAsME CKBO3L Aebpu u akca, .
Ynoa® npesscnpeniums napa noas Hebeca,
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Bosuecns Gst caany cuxb BpeMEHYL MBI Bb PamiHOM® Cmlanb,
Raxs npeme onyio BosHech mbl npu Tpoaulb (%),
Kor,&,a nocabaya sespb ero cmomamb, _
Ha ropsr Bocmeraas, GiMpeMUACA MO CMEHAM, ‘ -
Te6d 61, 0 Buany, Beaecoss BayKbs npPUCHIonno (°),
Tebb Gb1 Bosrpemims nbeur Hropro Jocmoiso!

Y#e Poccificka pams meyems oms schxh Cmopon,
COupadch, usb HMuAMUIL Bb MOXOAD Ha TOpAbtt JoHD.
He 6ypeit upesr, noasn mupoxw, omp,a.nemm
He muorm cokoawt mo Gelam 3aHCCEHHSI ,
Ho BOHCKA APYyHHBIN'h DMHLL MOAOGHAKCE CTIAAaMb,
TFomoBsIMEB yCinpemMumsb riolemd Kb JoHckuM® Gperamb.
Payms Kouu sa Cyaoi, 36yrb caassl Kierbh BHeMAems
Taacs mpybustt Hosropoas ¢ BeceaieMs npuemaens;
Cmoams npocmepmble B [lymusab 3nameua,
I'ab 6pambest obiia 6pars coedMHUIb AOAKHA,
Kakb caaBa, ApyKecmiso, CBASYIOML U NMPUPOAa:
Taww Mroper cn Boiickomdp miems byhnmypa-Bcesoaoga (2°),
I1 ce oHn» MECHBYCMs BEAMYECTTIECHHO X'h HHUME;
Bceasem» pajpocms, AyX's, TPHOBITIIEMT CBOHMM®D,
Il maxko Hropro tpusbmcemsyd, Bhtaems:
»,EAMHO coanile Mab crbm AcHBIN HaAHMBREMT:
Eaus msr Hrope makb n Gpams MOH y MeHA!
y» o pagocmube mu$ cero kb CBHAAMBIO Aual . ...,
,,Mar CEAMIOCAABOBBI ChiHEl Ch mioboio oba . . .,
,1 Y #aCH&AB HAMDb BOITH2, CIPaUIHAAL BPaross HaM® aa0bal .. 5,
s»Bean chasanmp KOHeHd CBOUX'b, AwOe3ubil dpams!
»MOH ochbaraup y Kypcka yky cmodmds,

. 2
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»hypane xpabpnie mon crpbasroms mbmro;

»A Cb HuMI M0bhARAL OnacHOCME He phAKy;

»H2 rnorpaebaeinrs wxn Kposonpoanmeoi §oi.

5> OHIL 11 TIOBHINLl NOA'L painnoto mpyboir,

5, 112346 1waemann oHnl Baaeabans uwyn aAhbmemua,
»»BICKOPMAEHB! KOMIeMb KONbA Ha Gpannel 0bjcrnna,

» i ropm, goas sch msehcuiael n nyim,

>,C%B03b Aebpur, ctiBo3s abca aerko AT HUXL Lpoiimig
s.l}ceraa TONMIOBLIC HX'h AYKH RaNPAKEHHE,
»Q-MBEPCIBI MyABL HXDb, MCYH HXDB 130CTDPCHHDI
»>RaKkB 3BEpU HOCAINCA OHHM Bh MOAAXD HYHIUXD,
»CHuckamit yecme cebk, u caapy Rpaso nxmn.
Hsperuu, Beenoroas, yMoaks, # 830pDb repolickii

Bb socmoprd ofpaaas sa 6pama ¥ Ha BORCKH.

Toraa scmynaems Bb cpoit saams cmpexens Hrops K3,
Cr Humy BONICKH ABUPHYAHCH, Kb [JoA0BLaAMD ycmpenia(:b.
Ho mamo ymacer mismouncaennn BCcmphyalos:
Mpupoaa soscrmaems, cmuxin yrpokalms:
Buesany no semad rycmnoit piemes mpaxt, :
Ocmanosasems nyms, CKPLIBAA COAHLZ IPARE;
Omy rpomosy, MEBEPAOCIID TOPL IMPACETICA NOAT HOTaMu,
A bypsa rpoanaa LIYMHMB HaAD HMXb TAABAMM
Aenmiamn saopkinyis co MBMO0 NMMLLI BAPYTH,
If s8dpu xumusie cmagamy noronts BEPYTh.
Cn mepwinme Apesa Auss 0Babr ums Mpopauan 1,
Ha nomouyy NpOMUBbL HUXL HaPOALI TIPU3bIBAA,
Beanms, a2 raach ero OKpCCmHBI 3EMAH BHADY,
Hokopemsyoms ey, ma Hropa Boscman:
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Cyaa, Cypois, Kopeyur, u mm 8b Temymoporank
Beceumumo 60ikeciiBO B'b HHUMOMKHONE HCMyKanb,
Iomopic ¥ phk1 Beaunknxs Boara mams,
[loroEybKL Bh OAWKHIA Myms cmpemamica AoHBL cnacams.
- CKRppimAm® 10AH MACOCIIEMH BL HOYM HXb KOACCHUUBI,
Ii;i'm: Bh OCEHb AcheAcH A€MALMXTD BEPEHMIILL

“Bebxb CIIPAXOED n—ocpe‘a,'h, pchxt Hrops cuxys npenows,
Beampenemno peaenrsh noaku Ha TOpaAbH AOHD.

Yie KOPHICHIE CBOXO NPOBHAA XHILHBL BPaHbI,

‘TomoBs! HIPYNOBL WXL TNEP3aMb KPOBABhI PaHbI;

Yike BOAKOB® HR HHXh PasDepCIa FARAHBLIXD HACHIbS

Opasl Ha KOCHIM WX'b 30BYM'L 3Bhipen Hanac‘mb (”),
AMCHIBI Ha INUNTB! YEPRAGHUHBIE HX'b Aatoil;

Ho soitckn ¢n Hropems Bck 6hacmea Npe3u parom,
Hpeniaa lllcAomans mel, o Pyckaa semas {x !

JMaaeuve, UvHapia MLl OMYELNIb ITAMBL NOAA,

Houb MepEHemrs, ¢Bhmb 3apu GarpamHoil IOMYXaellh,
I'ycmasa Mraa c¢» poco#l AOAHNHBI nox:pbnaéem'b,

Hacmana mumiusa, nokoll npupoad Bcen;

Veuyar abconrs nkneirs pecenHiit coaosel,

YMOAKHYBD HE MOMHAL M TOBOPh rdA0KL CAYXa,

Auws Poccet 6paHHaro UCHOAHEHHBIE AYXa,

Mpocmepmucs 10 MOAAMEL Bb Oe3amoasiu rpaAyms,

Kakb crrbuy mBepAyro WHMRiBI CBOM HECYMD;

Bt aymiaxs 1xXb MYKEOMBO, Bb yMaxb HXDL YeCHb H CAaBa;
Boilia nxb CIMpacnib, MPYAbI 11 1I0ABHTH 3abaBa.

Bb eAHHD deHb Ch YMPEHHUMNDL GANCTAHIEMD CKBO3b mmy

Cpbmarwimca ouu cw [lorosuanit 8L Aoay:
: ]
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Lara yspbaucn, cepgya mxn sakumba,

Meyn u kompR HXB APYTs B Apyra saspenban;

H MHOTHXB paimHUKOBRL A0 COAHENHBIXDb AYYEH,

Saciunraa Bhusa HOMB, MOMEpEB MXb CBhimh OdEH.

Yi#e npomusHeie moakn npeojoakuHe ,

Paalurmm, CBEPruymbl, W Bbh 6brcmeo obpaigenHsl.

A Poccmr xpabpsie paschbacs 1o noaAMb,

Aemas ¢w Gorcmiponroil, mogubnoil nxb cmpbaasrs,

Muams kpacupixb 35pb ommoar Ifoaoeenkinxd rmtl;uemlmx'h,

Temy aaama, ymeapeit, 1 mraseit AparoljhHHEIX b,

H> Bebxns xopelemeit uxs, yurbxn, CORpoBMlls CHXD,

Io6baa cb caaporo rwbeanbe gam HuxbL:

Tabh 6aamo uarb AR MONE TPENOHBI 1012TAONTD,

Tamb rpyaamu oun ao0plMy nosepraoms,

Hab mraneit, fapXamobh, 0AEKAD MOCHbL MBOPA.

Taxh GpaHHplit 4yx’b BL TPYAM H CAaBy BOABODH,

AeHaMb DPHAMYHEIA OMMEL YL 'prameHbﬂ.

He 3ramo HymsHO UML: meabso Ha cpamenpd!

Honpaps mparops, abagms Aoﬁbmy BO3BPAMACh.

Tlpnemaems 1 ool wacms u MXDb OMBaKHbIH KHA3L:

Y-pBAeHHA MOAKA, CHIArDL GATPAHD Ch XOpyrsblo 61aoH,

IT apeBko cpebpano, Kakb Aapb omb pamu 1haock (*3),

Bpyueun _Hrop}d 3a MOABUTH €ro.

To Kusasto nawemy npinmube seero,

To arama aas Hero ¥ mMaBoAOK's 3IpOiKe,

Apy#una maks pedems, n vounsr Bch moske,
Cb moavko#t crasoro Bpara Tipeopoalsm,

- ¥Yenbxomy Bospocacs, jarexo saaembsb,
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Ompamno Oasrono THESA0 Bb MOAAX®L Apemaxo,

I 81 6€30MaCHOCIIA NOKOACh OMABIXAAO, :

Ono MoKopcineoBanib, pobbmib, He PoXACHO;

Ouupbmp HukOMYy cebA He A’CITh OHO;

Hu kpeyeurn, HH COKOA'b, HH B! Bpawbh XHIIHbIA YEPHBIH,
He crupawens A28 Hero [loaosdanus sepbpHpli !

Mesn mb, Horosenku RuAskA M mHOra pams,
Conimams KL ACHCKNM®L 6peramn, nMpoOmMUBY Poccobbw cmamb.
Tsak® MLIARIA BOEpEjn, 3a HUM'D Cb APYLOH CHA'D “MAaCMbio,
Konuaks, Kakb AKOMbIE 385ps 6LKumTs Cb paaﬁep,cmof: fnacmbio

(: I).‘

I ce ymacubiit geHb, A€Hb KpPOBH HACIIAQIMN b:
Fayboruympenniii pamaarugincs crbms
Ilpearospbitaemca KpoBaBhiMU 3apAMY;

BHXDb niyuMy 4EPHBIA OMIL MOPS HMEM'b rOPAMM,
Yempipe coanna sApyrn Pocciickia samMums,

H semaw0 Mpaunoio 3aBbCOW NMOKpPHITE;

Bi HMXB CHHIL MOAHIM MIpenciiymd M Bilomcs;

Vitb CROPO TPAHENMs FPOMb ¥ CMIPhAL 40i8AU TIOALIOMCH;
Oms Jona ropparo mh myun cmpban uaymb.
Tpymumeca mMymb Me4yamb, AOMaMbCA KONLAMD MY,
By wumax's [Toa0BeUKHX'b, O LIAEMbI NX'b, 3a0parsl,

Y Aowna, wa Gperaxfhiyrpwmuﬁ Kagawn!

O soiicko Pyckoe! mur 3abes BE uHOH CyABGH!

He aa Dleaomanems kapams Bparobb mebd,

Ce »¥mpu1 Oyiiete, Cinpubora suyku camu (*°),

Oy Mopa' shiomb BApyr: Ha Hropa cmphaamu.
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Epacuboims nposio BOBNCROW Jemad, '
Mywmmnca pbxn; mMinnd cryingedtsiit naps noad,
[loarenagcs obaakomd Lab INPYRORL YHICLHLIND,

IToaoByBl A€P30CITIHO BAYMD Bb IMCANAXE CMECHEHHBIXD,
Mayms omts BChx'h CIOpOHD, OIMTL MOPH, Cb Aosa BADYTS,
Csupbncmeyionrp, Pasanrs, H o6CMYNAOMb BKPYIb. .
Vixe Pocciane penamp xaonamesa omb Horo,

Ho nawvy By Boil TICKY TS, yapism: LudAzell ¢ coboro.
Hoxoenst ofiyans cinpemMAmes C'b BOIIEMb Kb HUMD:
Poccisxe nmst NPOMUBYCMABANTL IME.

Hpmyp'b - Bceroaoas! mbl umMb mume wumods 3chxs 60ak:
HeABMKUMD Boepean CIMOHIWL HA PAMHBOMD 11043,

Kaxb cmpaika xpbuxad MAMYL{AXCA MOAKOB®D,

CitpbaaMu ocmIpeiMu MBI UPBULENTS Ha BParoBh,

Tpemuiny 1o miaeMam®d MXDb MEYEMDb CBOAMD GYAAlIHLIM®D. 3
Tab crayems msel 31aMbIMb CBEPKAH ILACMOMD PANIHBIMb,
Aewaits nesbprsia raaspr [foaosyess mams!

OBapcii miAeMs! XL CHuSlh MBI TIONOAAND !

H wmo, npejt pontcmioms Pocciickaro Hapoaa,

Vaobuo yempawnms fpmypa - Bceoaoga?

Kakow cHA0W0 OCHIAHOBHIICA IMOMY,

Ha panet, 6kacnrsa, cvepms, Rakia He noijems,

Rmo pagu caapocmuoi Tepoaws GpaHHOM caavl, .
Ocmasa cmoakHbl IPaidb epHUross, /ﬁc“l, 3abagl,
HPECTHOJ&, QITIEMeC K, POCROILHY ; ‘P’\HSHb TOKOH,

Cynpyry ubswuyto, nouweas b xpopasnit 6oit (*7)!

Bofisr B0 BpemeHa u NpemHia OpiBain,
Hamacmu u GEapt Poccito yrubmaau,
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He cmoAr oMb 4y¥ALIX®L CHAYL, HallecmBid u clmeit,
KoAuKko om's CBOMX'h Paspopors Memb Kumseir.
Fflpn Oanrd chaance. ponusl meitA0ycobub (‘-3),
QomMausl, yMBICABL, HEUCHIOBCIIBA Bre3robiny,
TaMb cor.pam;zuacs HH3Hb AIOACKAA Bh AY4IHXD AHHX’]:,
Y rubau Bh RHAKECKHXD HAPOADI KPaMOA2XL.
Bu mo spems Pyckis BHYIUEL?LH PLAKO HMBBI
Taack Ataamean wxt BeceAslil ¥ HIACTILAHBBIIL
A Bpamil Kaprainm O mMpyNaxs CMOPA MAMD, ; ;
11 raaku ¢b roBOpoMDL CABMAAMCA K'h KCCHIAM®.
Beruru ¥ BpeMennh NPOLIEAIUXD 6bacmpa Gelait,
H b NpeKHIA BOHHBI Mbl MHOTO KPOBH AMAH;
Ho pv Opansx® mbx®b eile He CABILHO HA Bh KAaKOH,
Koraalrs npousxoanan cemy noaobHpii OO¥:
Cv ympa 4o Beuepa, BCIO HOMB, A0 yiIpa CHOBa,
He mpepbiBaemca mymb OGuinpa BOHCKD Cyposa:
Kaxrenpixn myya cmpbars mo BChbymb mbcmams aemums,
Tpemum® KOmee Bb UIKMAXDb, N0 WAEMAaMb MEYh [PEMHITD,
Cpeau llorosenron semau, Bb Gessbemuons noad.

O narybuas Gpaub! BCEXD 304D ard cMepmHEIXh §0ak;
Bch 6bicmea omy meba B1 Poccin Bospacau!
Ham BapBUNOR ROHCKHMA KOMBIMAMH 3EMAM , .
Kocmpemu ychbaunoit, # KpoBsi0 OpOLIERHCH,
Pocciiickoit pamu Bb CHXYD NYCMBIHAXD HH3AOKEHHOM ,
Bosuociicd nevaas, raaBy Ha IPYAb CRAOHA,
Bcro mpavuoll miniro Pocciwo ockHa,
Raxpe apeso nbroe Blkmsucmo u ysHbIAO!
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Ho 4rito nepeah 2apel Mol IyMOMT €AYXh npoxanao?
To Urops obpamues NOAKU CMPEMUITICA Bh Hon,
Biyua opymiems n GpaHHOI0 TpYOOM:
Maakems cb Bofickami ok Gpama Bceoaoaa,
ITobopuukons ero n Pycraro sHapoaa.
Cnbuiiind Ha MOMOIUL Kb HHAh: MYITL O5I0IMCH GhAbI A€Hb, -
Cparaomcen APYIOH, IORa 1OKpblaa bHb;
Ha mipemiit nacmacms yikacHaa npembna,
Haayors Ha mpynm poiicks PocciliCkie anameHa.
Tymt pasaygasomen gsa Opama Ol BParor® ,
Rafapl Gnicmpeia ¢'b HELACTIHBIXE UMD OpEros®.
Kponasaro euua se pocmasaro 6oak. ' :
Iluph AOMBIA KOHYMACH Yike Ha PAHOMD IOAk,
I wauiy cvepmnyio npecmaan o6HOCHMD,
Bparu ynoens); uxb HbROMY noums: :
Poccinne BCIO KPOBb A0 KalaM H3MOMHAM,
3a gemMar PyCrylo HUBOML CBOM MOAOKHAM {(z°)
TToHIIKAQ HAAOCTILIO CpaiKEHHaNn MPpaba,
M npexAoHMAN CBOH NejaibHO BEPbXD ApEba.

Muuyan BpemMeHa CIOKOHCIIBIA BECEABI}
Onycmolaromces noas y HaCh M CEABI;
Hapoasr 63acmpyom, komophixs canb Jfams - Bord (*°),
IToxposoms GeIRL Bcerga, yKe crmacmui HE MOI'h.
Bemynunaa sb oGpaab sacit Abspl rposHa Buga ('),
Ha semato Pyckyro Hencmosa obuaa.
A 3a06a y l‘fT,OHCI‘\l»IX']w AMKYIOilia HPETrOR,
B smecmokoll pagocmu ropAsIHXCA BpaTOBb,
Raky rebeap 6baan na cusem® Moph ruvemd,
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Hrpacmrs, GAEWICIRCS, Kb BCCEALIO CHIAAD KAMYEMTL,
Cokppiancs Bpemena Bs Poccin Kpacubixs Aueit:
Memaoycobia Abaamp ea KuaAseil
BCAK®L MOKMO O CBOEH 0JHOM KOpBICIIH MEBICAUITIB
QAHO HacHiie BAAABIKD 32KOHOM'b> YHUCAHITE,
Y 6pama 6pamr omHams cebb HE CMaBumMB Db CMBIAL}
H ce moe g Mo Moe e, TOBOPHIN.
Huymokusia €A08a, BEBAMKHBIXE ABAL CINEuEHBA ,
Vixe npunop,ﬂmi HXb BDL Pasjophl, Bh paspbaenva;
Bed marocmir Buey MMT b PaCnpaMb HOARIOM™,
H camn xpamoary cebh oHM RYHICITE,
A Byluwxie Bpary BY IMOMbB NOAB3Y oﬁpi‘,maﬂ,
Ha aemato Pyckyro omib Bcropy sanagas,
Pasanrs, rpoMAmy, MALHAML, BepWatms BCIO AIOMIOCIIE 30 Abs
Tarks GpICIpeId Ja4€K0 3aHECIHIHCA COKOA®,
Hmpun pobkuxb roHnmDb, 0benvh U MMEINTDL HA CHIIC MOpe.
Criacmu ke HbKOMY omeyecmBa Bh cemMb roph:
Hbm® Hropessixs poiickn! o Pycraa seman! . . ..

Ceuphnwvie pokau Iloaosuess Kapua, Ka1r (32),
INo PycruMb yCmpemACh Opepbiams 6e3zailumHbIMb,
Io pecAm® ¥ Ipagamb Cb MEUEMD KDPOBOAPOAUMIHEIME,
Pory maamenumit schx®s 6LACTBL MCIIOAHEKHBIM HECYMID,
IIab koero Beagh M orms m cropbn Apoms,
Tpeaymia cepaga o ayw BckXd yHbIABI,
H pemomaroiiin HapoAHbLIA AYXDB H CHABL
3akch uaayymn mamepn o abmaxs vb rpyAb binj
Tasn aeHpl Pycrid ppijaroms, BOTA
AHuianch MBI Ha BBRh CYTIPYrows HaMb A:06e3HbIX:;
Yii¢ HC BO3BEAEMD HA HHXh OMEH Mbl CAE3HMIXD;

3
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Yise ux'h MBICACHHO Bempliambs HE MOAEMILMD;
Ve nagemgamu ceba He ycaajumn,

Yimo cnopo Kb HAMDb OHM €L KOPBICMLMU BO3PAMAIICH,
Bchb cmonyms 8% Kiesh, vb ‘lepunrosh xpywames,
H pasaupaemicst mocra mo sckmb mbcmams,
IMpejcmana myynan neyars se3pb oyamu,

Yike ynumana HapOAHBIMH Ca€3aMH ;

Cxumasncs nocperb Poccin memn rpobamy,

Psems cepjue kposiio ofauBiuicecH BL Heil.

Ho pacnpu u morpa Abanmrs eme Knnses,

A paspapedHsle I[0A0BUBI HANRAA0MBb,

Ha zemar0 Pycryro, n panu Haaaralomin.

Bearaoauof xpabpocmsic mass Hrops, Beenoroas,
3aMMHAN CA2RY MY Bb HEIUACIIHON CBON HOXO0A®B,
Ha koo Ceaimocast BEAMKIH, HXD POAHITIEAE,
Bostech Pocciw, 6rig's N0OBCIOAY nobbaumear.
O.b rposens, cmpamess Obitb BCErAa CBOMMD BParaMs,
Ch noaxamu cuApHBIMIH, Cb MedeMb BL AecHunb cams,
Ha aemaw nacmynaas Iloaoseukn npomuesst,
ABaga mymecmeo ¥ pamubt ABACMIBA AUBHbI:
O.fb A0ABl CPaRHMBaADL, U XOAMbI HH3IBEPTanh,
Bw osepaxd um phkaxh OHL BOABI BO3MYIUathyy
Oxb 61ama ocymiaartb, PydsH, €b NPYPOACH CHOPH,
- M skpoaromuaro Kobaka au xanbe mopa (*?),
Huxe Moaoneuxn meakanble noaxm,
Om's CuALHON BE MOTAW CHRCIMM €0 PYKH:
Our maxb kak® BHXPb MCMOPIth CCFO BOKAA HAAMEHHA,
II 5% Kiesk, Bv cBONKD yepmoraxs 3pbas nakuenna.
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Tamn Cpamociaapoest y BChxs B yenraxs abaa;
Omb YyKeseMUers UMb NPHHOCHMCA XBaaa:
Tamb Hbmyer, Tpexs, mams Mopaesst u Benemst,
Howmy KaameHia ero u caasst ALmsl,
Ho Kussa Hropa me morym onpasaams,
Yo epepruyans xpabpyio na auo Kaaapt pams,
M saramo Pyckoe. Iomepa vacmo 6or,
Omeenaems naodds nobbas u crasy y Fepos:
Tars Hrops asecs ¢» chara 3ramaro Caassl CUleAb,
H Ha OeacaasHoe c¢haro Rowia Bckas (24):

Be cpamenHoms Kierh ceil abcmbo Bnee yublaog
Beceaie raaBy nevatbHO NPERACHHAO,
Tamb cmbubt chbimyoms u Gamuy mamsb rpycfnmm.
EAunaro ewfe BL CroKokcmph MHMMOMD 3DANIH,
IToan 6pesemsd nosguwixs abms corbenna Csamocaasa (%),
Herbayiga ¢ moms, ymo rubnems Poccosw caasa.
BeaAbMOMH, Bb CHIAPOCINM 1jaAst MOKOA €ro, .
Bceobulyro meyaas CKpuIBaloms OMb HETO, |
Ho Ayx"s nipesoKamik Bb HEMb NMPEAMYBCIIBIA HEUIACIIHLY,
OHb 3pHIMIL €AWHOMABL COHb MYITHBEIH M YAKACHLIM,
A BO3MYIUEHHbIH MM, C3BIBAENIh OAMKHHXD OHBL,
H mako cmpawneld ced nosbayem®s UMb codb:

»,11a IieBCKUXD TOPaxb Al Bb HOYDL Cil Mevmaics,
» TAL 4epHBIMDB A Omnw Bach TIOKPOBOMT opbBaaca.
s, Tamb byamo mymnuoe mub wepnaru suno,
»Ka34a0Ch, ¢h» AaoMs MHb OHO pasmsopeno.
»>1la AGHO Bbl MOE€ M3b PAKOBUHD HE MHCHILIX'D,

»[IPEMHOTO HEMMYTOBD DA3CHINANH 3EPHHCMIBIX L,
R -»
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»Cmapagce AacKaMu BCEANME Bh MEHS TIOKOIT,
» Y b 34amoBepbXifl 6p14%b 6231 KHbca mepesn MOIl (29),
- Brpyrs ITaencra s1 2ebpaxs, Mmab Mmeumnaaocs, OBIALL CABINIABL

{271
»Hocauu Kb Mopio Mxe A00LIYy Bpanpt XUDIHBL

Toraa MoAuaHi€ NpepBash BECh €OHMb Gosnpi,
lipeaAn Kaasemb HapeKAH cYABOHHBI 3401 Y22pb.
»X['2HA MBOE AAA HAc'h CHOKOHCMBO Aparonknudo,
»,MacmHmMo CINapocini CNOKOHCMIBIC CHALEHHO,

,-Mbl goaro ofiy cropbb CRpeiBaan omb MeCA.

»,Ho Boabute HpUHYKAAML HE Bh ciaaxb Myl cefA,

5, H ocmasasmp meba »nL HeBbpenin goak.

»lloanain o 65acmsiaxy Poccigus B pamuoMt noabt
s»Jloanait, o Tocyaaps, wmo Ilrops, Beesoaopy,

3,Kaxr® Bbiciipsl COKOAB npocf‘rrepumca Bb TIOAEME,
>:0cmazen ¢poll 3anamuii Mpecmoab, Aad HOBOKN bpanu, -
»,[lycmMAncE: b BOMHEHIBOMB MCKamb ThMymopokaun (%),
,herad WAeMaMn Hermme 43h Aona Boam.

5 HO TNCPHBI BO3PACMINAL HE AQBPBI CEH TOXOZH.

-, Ce Xpniapa COKOAOBYL 06pPybaeHBI Mevamu,

»1 B nyMUHax®h yike ouu keabsupixn cawm.

»s/4Ba ARU Bb noboumdb Poccirns KPOBb TTER ]

s-Ha mpemii Aenb uxn CEBITh MOKpRIAR YEPHR MTAQ:

» Tyms ob6a coanua uxt, cmoans: 6arpaust oba,

»-B0 Mpaku obaexara aparopdb yiKacHa 3406a;

ysMaaasie mbeaum, Oaerd u Cpamocaass,

»-3AMMUANCE CH HUMH BAPYTS, Bch Bh nabuk moscmenasyg

»-Haas Humu na Gperaxs Kadant HOUB cnycmmuaacs,
M1 Acpaocms Xaucgan no6haoil BOITOPABAACS:
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,,JI0A0BNBLY GyiiHbie BL mpeaBinl Hawm smreamn,

,Kakh MUIPEl AOIMBIE HECYITb TOECIOAY Bpeats;

,,T ybunrs orHems, BOAOH, MevEMT, Bce GpaHb KpoBaBa,
,,Yie pp bezcaarie npexoAum® Halla €aasa;

,,Hsb Gaaropencmsain, cso00oAb, MUDIKHBL,

,-Bb HeBOAK, Bh 6e33ay 230A'h, BBEPTAIONICA CITIPaHLL.
,.Ha 6eperaxs Mopckuxs y#b Tomecku AkBet kpacubt (3%),
,»3BEHA AOCITIABIINMCA MMD 3A2MOMD, Geaomacisl,
s>1101011% MamMb bycosel, AAfA HACYH 10AL TPO3HBI AHH,
,Mecmp HIapoK4HOBY XBaraMH MINAML oHHM (3°),
,,CeepumByloca 33bcs Hags HalWMMI FAaBAMK;

,»A Mbl BHHMaeMD IIO €O CIMOHOMY: U CACIAMM.

Mortynuan cBoif B3opb BeAbMOME Phyb CROHYaBD.
Toraa cpaxennsiit MiMsb Beankiil CBAMOCAABD,
Cb caesamu usponuas cie ¢MBLIEHHO CAOBO:
».,O JMrops, Bcesoaogn! Bo BpeMsa Bl CYpPOBO
s [IOLIAH, MCIIOPTHYBbL MEYh, PAIPYUIMED MULIKHY,
- 5»/4A8 CAaBbl HOKOPAILE Iloaosenry cmpany.
,-Bbl ceit AW oms ¢BoeH MOo0bABI MAOAL BRYCHAH,
»,Ha 1moab HeBLPHYIO Bl KpPOBb HELAAHO AMAM,
;. Umobn Banim xpabipris cepaia pb mabuy Bparoes,
5, RUTEAN ¥ PBAAHCE NOAD IMATOCMBLIO OKOBB?
»Uime compopuan Bol A100E3HBI waja HeIHE,
»Umo compopuan ent ceit cpebpsnon channb!
, Yem! rak akaca secn Goramcmer ¥ cHAb cobopwh,
»UbMB 14BbA%L 11 Kpacuacs MO pampmit cmanb 1 ABOpH?
»»I'Ak Gpama moero sch Boiicku Apocaasa?
21 AB npesHux®s BonHorb Poccifickuxs Hpind caasa?
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»»Tab Anecs Yepuurosernr Morymser, Brian ecors (31),
»1on4aku Ha 60axDd, Pepyry, soficka uyecms?

»0ap6epnt umul rab, MleaisGupst 1 Taipaer,

»HocaIn® MOABUTOBL MXD 3HAKM, MHOTH PAHLI ?

»T Ak mb, komopsie 6e5b WAEMOBL II UHHIODE,

»Cb eAnnol 6yaaBoli BPHIBAANCE BHympz, BpATOB,
»EAMHBIME TA2COMb MX'b YHKACHBIMb YCTIpauIan,

»H caaroll mpapk 08t rpema, uxb nobbkikaain?

»HEm® Goaswe uxn, Ho 36l Apyssa! msperuns wuk,

»QO mary6uoit soituk, o 6bAciaBiaxb BB cmpank,
»My:Raitnrecs, u Ha 6PaHb FOMOBHICCA CO MHOIO0,
y»HOHAEMb, M COBCMBEHHOI Mbl XPabPOCMBIO OAHOI,
»BCI0 NpPEeRKIOW CBOW IMAMDb CAABY BO3BPAMIMMb,

» 1 6oate HE ¢b KEMB €1 He paspbaume.

»AXh AHBHOAL MO 3A0H pokb MHbB 1o0HOCHIE 06HOBAZEmD?
»RoTAa Mazawit "coroab BB moaemd Gercimpd HbiBaemm,
»P4BHO M BH CimapoCmMK BSHOCACH DMWIyh TOHUIMT, GhEmrb,
»I cBoero ruksaa pb 0bupy HE paemt.

»»Ho wmo Bhiaro a! cocimanh MOH CHAT AHIUEHHBIA, .
»Y#e He OKHBUM™D Ayxb Goppbiii M BOeHHBI!

»Bce npembHMAOCA CO CMAPOCHIBIC MOEH:

»wHbmb Goarme momomu omb Kposusix®h Mub KuAzed,
»Pa3chausl onun, Bch saHmmILY BpLKAAMHU.

»Y PHMB, Bbujaromb, nmaab [10A0BLEBD MOAL MeMAMH ("‘)
»A Boroauvips aern mogb panamu onh HHXD

»0O rope, Tat6opn chinb, mebl Bb cmpaHaxs qyHuxn (32!

»Beanriit Beepoaoar omceal omaarenumii (**4),
»Clacamy omyeps, NPeciiorl HO MbICAMLIbL IOMIPACEHHEIR.
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»Thl MOMEIUL BECAAMM BCIO Boary paaxponums,

»I1 waenamu Bech Aok madepnasb ocywwms,

»loraa Gst mer sgbck Obran, mo 6nianbn mpeas moﬁom,
»{1 Yara n Komiii ammrn nepcmuo 3eMHOI0.
»»I'ab Tak60Ber Cuinel OdeH’\Hble cd mobow,
T lovmo Haoﬁptmamh opyaia Ha Gon?

,,Onu mebk B1L 60aAXH KuBRIC IHepewnpsr (3%):

» T10b uvu Mo cyxy cmpbadrp; uo Poccsl cupsl, _
»Bach MINEemHo Bh MOMONIL MAYMD Kb OMMUIEHII0 00HA

»Dbl Xpabpme Kuaspa, u Propuks u fasugn C)!
»lloaoBus1 Bamb pparn. He Bauluab HH3AOMEHHBI
»TaMh TA2BaI0OIL BhH KPOBH LISAOMEI TO3ARIEHHMI?
¢ BAUIMAL BOMHEI M3PaHEHHHIC IMaMb,

5110300600, Om's 38Bped mepsaeMEIMD BOAAME,

»sBb CTENAXD HE3HAEMBIX'h IMOMACE, €€ PHIKAIOMYL?
,,BozCcAALIIE Ha KOHCH, KHA3BE, Kb BaMb BCE B3nIBAMOINb,
,,OuiMcmume - HOBbIA 06MABlI CHXD BPEMEH;

»-3a Pas3opeHis, 3a CA€3Bl, KPoBb M Makus,

»3a semaro Pycryw, aa [fropesn paubi!

»/a BALIMMDb MYMECMBOMD HaKaXKYMCHA JMUPAHBL.

»A mp Ruase Tarngkin, OCMOMBICAD Apocaars (*7),
»Ha sramoxoBaHHOMD npecmorl BO36AHCINABY
»TIOAKAMHM CHALHBIMU #HeaksHpIMB CBOMMH,
»»H TOpnt Yropcku mbr 1oAnupad wmH,
»THEME Rperpamaacws nyms BAaAbABLY MXb BB Hallh Rpan;
»»Tobo# 3amBopens! Bpama pasuo »b AyHak;
s> Tl MELICIUS MKECMH 4pedh 001aKu BeAMKH,
»PAAMIE A0 cEll Pi‘.lﬂi CyABI Bh AMLE BrapbIKH;
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»H TPO3BI mams mEeCH MEKYMD Mo BChih 3€MAAN,

S Kiesy OMBEP3h NYHIM KO BChMB KpanMt.
»[TPOCMIpanCMBEOM S MHOTUX'D CMpaHk He MOTiLie YHpPbIMbCA,
»CYAManel oinh meda 0escumabHsl 3aliMmINIIBCH:

;s Pa3NWD €L 3AAIMaro Mii OPECIMINAL UX'h BCETAQ,

4,0 MHOTOMOLUHBLIN KHAD, bpoce rpons cpoil 11 croja:

»d 0yayme omb meba Konyawky, Kouled, nonparus,

4 3a 3EMAI0 PYCBY}O, 3a Hropesm pamuni!

Bo1 mysecmsesnbie fLinAswa, Pomaws, Mcmucaass (*),
»/AbAaMu CAZBHBIMM ¥ MDb TIREPALIA HANUIMABD, '
»Ha npeanpisimia BeAnKH, MIPYAHBI, BajKHLI,
y»BBl MMAaBaap BceraAa BHICORO, OBIBGL OITIEAMHB! ,
»Ha BkmMpaxs Kakb COKOAB [MUPAACA NAPHIND ,
»¥1 BB Oyitcmsl ogoabms nmab pobruxts CIMRAO0 MHHIS.
,-¥ Bachk AAmuiCKie H WAEMBI €CHb M AQTIHI, -
sl bMb Xauckia CIMpPaHbl Yi'b MHOCIA OfIUbHITIRL
s JAmearosy, Aepemearn, Hororyesn n Auuisel,
5 NEHHMD Opyikie npejgb BaMH, H TAABHI,-
»TABBI HXDh rOpAbIA MOAB MEub Ballb NPEKAOHEHHBL
s,1lomepnume ax Byr, 4ymobsb Hrops 34KANMEHHBIK,
»>Ha BBKu coanya 6s11b M cAaBbl BCell AMLIEHD,
»H B® usbmd gun ero mpaunan monocuwiii nabun?
55/ I0AOBLLT He CImpawace NOAKOBb ¢k HAMD xpabpeIxb 6oa},
»1lo Pock u Cyat Abaanre rpaga mo Eoab;
»s AOHD KAWyemrs Bach, KHA3BA, CyArms nobhay Bamb,
»K0oauK061 Bact, morao npomiBocmamp Bparamb !
»s¥YHe W QOAbroBbI BIPOCAH, N MOTYNTb Yaja **),
, »lloabasy Opy:Kie, MOBIMH Bb OpaHb M3b rtrfa.
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»Bbl maks ke xpabpoie Hursaps 1 Beesorogsn,-

,» 11 mpoe caarwaro Mcmucaapan popa maoan (*°),
,,T'nb3Aa MoumeHHaro NIMEHLB! WECIHOKPhIAAMLI,

»He omb Mobhask an Bl 1 CHABHB ¥ Goramp:?

,»Ha umo BaMb NAXCKIM UMb 4 MeYE M WIACMD 3AarmoiH,
»horaa vbin'h TOMOU ADYI'hs APYTY HHKaKOH!
»Cmpbaamu Kb HamL nymu IfoAosnams sarpajume ;

»3a panpl xpabparo umb [ropa ommicmume,

»32 3emAl0 PycRymo crenauly omb spaross!

» BAHHD auurt Hagcaass, cotivh xpabpaiil BaCKABKOB®L (47),
O Ulaenpl 3a38€HA \MIIOBCKiE MedaMH,
, BO3HECCA CAaBOK W pamueIMA dbaamm,
»1Ipesbime ybmy Beecrann ero pocmoinbit abawn:
»Ho maa: oHb HOAYH LUMIOMD cpa}ﬂenﬂmﬁ CpeAb TO6EAm,
»»1] KpOBBIO 06arpiab CBOEil NMYCMbIHHBL MIPaBkL
»TaMb CMEPMHBIA OADH €My B NOAAXDL €r0 ObIAB CAaBHI.
,,Apymuna BEPHAA BOKPYI'b €T0 A€rAa:
041, UMb 0APD, OAHA MOTHAa BChmB Oblaa,
,»11X's MPyNsl XA2aHble NMUILe KPblALA TOKPBIBAAH,
»tl 8BBPH f3BBI UX'DL W KaPKY KPOBb JAHIAAH.
»Hewjacmubiit Kaase! oguns mbl lueats 6eaw Hpameen, B 6okt
» 1Y He Gblah Bpauncaasy, vy Beepoaogs ¢k moboi,
»CKBO3L OREPEAbE Kakb siamoe uidaembaa
wReMYyRHaA Aywa meox xab xpabpa mbaa (22).

., YHBIAA PAJOCML BADPYrh, BECENie, b mk aum,
»/AIIID TAACHl PAa3AAANCE PA3AQPA TaMb OAHN;
»TPenMAirb BOHHCKUXD MIpyDO'h MOBCIOAY CMPAlUHbl IBYKH.
»O Apocaasb, ¥ Bul Bececaasosbt Beh Buyku (7))

4
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»He socxomban Ber mpommiBocmarms BparaMs,
»ilopepraumescn c2ou 3HaMEHa Kb HX'B HITAM'b,
» Db BAaraAHIia Meyu BAOKIUME MOCPAMAEHHBL

.. Ber abAa cooero seeil Caabmni Yi#'h AHUCHHDBL}
;,He PACMpAMHAL MEiKb BAC'h BPALH HABEACIMI,
»Ha CBAMOCAaBAIO ;KM3Hb, HA Pyckin cmpanni?
»RAKUXD HacHAlit Mbl ¥pedb mo He npemeprban,
»0ilis Bbpoaomuma [Hororeyria nban!

2 B'b CEABMBLH Tpoanosr BEKY, O 4skink abims Beecaass,
»/\1000Bi10 Kb Maaqoit Abenyl BOCHBLIARD,
N () rpapy Kiesy, rai® Arominlil 38kps cipeMpmcH,
,,Huaseprﬂymb KOMieMD 3AAMBld NPECMOAL MaMb MILHMCAH,
»II0 ceMb u3h Bhab - IPajd Bh NOAYHOUNH INEYENTD,
»Bpama Hosa- rpaga cmpurycamu mpacems (*%),
»a BcxoAd COAHEMHOM'b NMYMB B'b FOPOAL OMIBEP3IAEMb,
»H Apocaasosy mamd caaBy nonnpaemis
»A u3b AyAymoxs BApYTh Kb Hemnrd owp aemums (*F).
»Ha Opers onpia Gpanb Ar0mag KANMIL:
» TaMk [MoAe paimHoe, KdKb CEAbCKIM MOKb CHOGAMH,
5y Tak'b XPpabGpeix’s BOMHOBDL BUE YCMIAAHO FAABAMH;
»Pa3AmDb Keabsuple nodob6Ho UXb ubnel,
»KaKh KAACOBDb MIYYHBIE MOAONIAMCHA CHOIB;
»Ha cmpamnoms moxrk cemb o wnsub He markoms, '
» Bb Buxph Apocmu omm mbaa Ayuty Bhroms.
»He mpassl apbance BRpyrs Hewurnusixs 6peross,
»A Rocimu Pyckaro omevecniBa CblHODY,

»BCeCAarh PanopAKalh HAPOAAMH BCEBAACHIHO,
»H Tpaant paspgasaan Bb yabapl Geaonacno;
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»KRakL TOPABIH PBICKAATL AeBb Bb THMYMOpoKaHt, B Xepeons,
»[TOBCIOAY yupeKjars U MPasHAD MYAPO OHD, ,
»Xoma Gewae mbioms 60ADE, OArcmaas ynoMb, abaamu,
»Ho yacmo u cimpagaiy mocmurrymbei 6bgamu,

»YMHO O HeMDb BoAHb craprophuauBuiil pexs:

,Hi XAMpOMy M3b HuCh, HH MYAPOMY Bk C50# BEK®,
»HUAC MO MmMuYbeMy MCKYCEH'd KOIO Aemantu,

»CYABOBI TpeAnHCaHHON emy He MUHOBamHM (*°).

»0! Pycraa scmas, cmouams mebk, cmoxams! -
»,TOAURY Depeym CBOI BOCNOMHHAMID,
,,JI heperixb gobaccinn Knaseit couxt Bcewacmso!
5,y kb cepaue cmaparo Baagumipa 6eacmpacmHo,
»,He mpusaekaemea gHech Kb Kiencxums rOpaMb:
5, dbse Propuks u Aasii® HAYUIM Bb IOMOIE Kb HAMb,
5,Y3pbhes B Omeyecinsb moankia npembss, |
,,OCIMAaHOBUAN HX'D HPOCINEPNILIA SHAMEHB],
,,A Halll BO3HOCA Bparu CBOIl TOPABIL POT'b,
,.J3n cepaua Pycraro upomn €A63h B KPOBH MIOKD;
»:harph X0601MOMT CAOHBI IMEP3aKNTb BCe PblKaH,
,» M komea uxb spyvams 30 Geperosd Aywaa (%) ¢

Perxb mako CBAMIOCAABD; W CAABOIO AbILIA,
Cpeau echxd 6bacmnn, €ro Beanxad ayuwa,

() Aa npocmams Mub yumamean; umo F Bb ceMb HeBDASYMRMels-
HoMb Bb noaamsenkl  Mbemd, ocmboamaca TPHASIE CAOBAMD
nbxomopon  cMbican Mivmuveckon. Aywuue kaxkoit Hubyas
CMBICADB, Hemean caoBa Oean cMbicaa.
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Ifo 3% mbab Bemxoms yKb MANEMCA CORPYUIEHHA,
Kakh 4y6a ApeprAro pepuiiba HOMPACEHHA ,

horaa Gypansenil BEmpb mIyMuINE Bh €10 AUCIHIAXD,
A1000BL Kh OMEYECHBY €UIE TOPUITE Bb 0uaX'h)

Ho Kb nepcamMs yis TAABA HEPOALHO TIPEK.LOMAAACH;
{levaap ero Ha BChX'b BEABMOMKEH Ppasilsarace,

ClnoA I KX'b BKPYT'b €70, chysuta mocpeak.
I'Ipocmepnoc;, Mpauoe Gesmoarie Besyb,

Io cioruamm, 1Mo AoManmb, 110 KHAKECRUMT MePIMIOTaMs,
Tiacwy marocinHblt egnib, Yiblisixs AYb b MPeBOTANE,
ANUL Muxo HOCHMCA My TPajy Ha 3apAXb:

To Apecaasruny cmond Ha FOpoACKHX1L cmbuaxs (37);
Kyaa sexoan oma, B3ops CROPOHBIHN npocinupacs,

Bu cmpany omroar kb cebb cynpyra ommjaems,

Toap CepAly MHAaTO, ynecwiaro ¢hb cobuir,

Beh pagocmu en, Haaesabl HIIOKON

I ropecmHoio ¢k numb pasryrow mepsaacs ,
Biujaems mawp oma, caesamm 00AHMBaACH:

» A ropanyen cama kb Afynaro moaewy,
»,B06poBLIt cBON pykadb Bk Kagib omouy, T
»H panet ofompy ma Hropesoss mbab. . . . .
»Ha 6abzHoND sMokemb ObUTIL ¥ XA23HOMB Yikb 2ocead!...,

Bo ympenHn wacel, Ha TOPOACKNX'L CHBHAXD,
Cynpyra Uropa sbujaems B0 caesaxs:

»0O Phmps, Baacmumers BoAD! 32 MO MBI ceupbnbemrn,
»Houuio, ymacumi pbmps, Cbh 71aK00 CHA0H 3bewrn?
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wilodmo y6IHCIUBEHHB KA KPbIABAX'D CIPLAK MYHILD,
»,Cyapyra mMoero Ha BOMHOBb cmpemuurn?

,,1aL Maro aan mebs ewe Baaghmsn MOPAMH,

5 M BUAHBL BO3HOCA A0 00AaKOSL TOpamH,

. »00ypesamb da HEX'b MABBYIYM Kopaban?

»Ubsan npornbeums meba moraa a Ha zeman?

»»32 MO Beceaie BRYLUIAEMOE MHOO,

,,Péantﬂgmfh Mo CMENHBMD mpaaai;n, mel Bbmp: ¢b cobor?’c

Bo ympennu wackl, Ha TOPoACKuX'h cmbuyaxs,
Cynpyra Hropa pbijaemrs BO CA€3ax’b:

®

,,0 caaeumit Aukups! ceoum rama kb [lorormamb mokw,
,,CKBO3B ropbl KAMEHHBI OBEP3'h ikl MYMIE IIHPOKiH;
»» bl CBAMIOCAABOBE! CYAa B'h CHOIPYAX'E HOCHAD,
»IIpomuss KoGarosmxs BpakaeOHbIX® POCcaMb CHAL;
»Hecu cynpyra sl ko muk, pbka CBAIEHHa,
»/a YUpoMEL CA€8b Kb HEMY HE LIA0 A, CHa AHU(eHHa!

Bo yMPCHEH Yachl, HA2 TOPOACKHX'h CIbHAXh,
Cynpyra Hropa Bbnjaenrs 8o caesaxs:

»QO coaHue Kpacuoe! Bech Miphb mbl corphraewns,
»Ha BChXL CBOM ACHBIA CBBMID LIEAPOIMIHO MAAKBAELLD,
»/AHLbL XAQAHO AAA MEHA, W Mpayro MHE ognom.
5 [TOMITIO TOLT BHOMHBIR AY+4b, NOMMIO APOCMEPAO CBOA -
»Cynpyra moero Ha paine Bb 6€3s0iH0MB noab,
» TUMIMY Ham 4010, B HE moryuy Goab,
»HH AYyKOBb Banparams, HM cUIpbi's NYCKATp OMs MYKD,
»Ch TOPManpIo NAAMCHHOH, U3b 0cAabbalbnxy pyxn?
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o H2 a6 pouyn Poccliicnin no s Mevamy :
»AXDB! 1B CPASHAO HX'L TOPAIHMH Aydamu!

T4k® PaHO 1O JLIPAMEH, Hl FOPOACKHXD CIIBHAXD,
Cynpyra Hropa pbmaaa Bo caevaxs.
Ho npembusemcen ed Ha papocms rope.
Bogpoauobaios Bb MOAVHOYH DAPYT'L MOPeE;
Co Mraami MEPHBIMH YiRACHBl CMEPHR LA (*2):
Toraa usp narybnoit Iloaoseuxoir sesau,
llyms Hropw cyasbet n% Pocciw ¢k poinaoomv,
IKyaa npecmoat ero u Poccrl npnssisaogs.
Tlocakauiit cabimy 3apn Bevepuin norack.
Kussp Hrops Bosaeisnms Bb 0Apb ewje pb momb 4ach,
Ho comb pecHuub €ro cell HOYBIO He CMBIKAEMIb.
Oap mpicaio noas obwupnn usmbpaems,
Mexpr Aona u Anrya aesangia 6peross.
Kowb Gpicmpelil A4 HETO #h NOAYHOMK TOMIOBH.
CxBo3p Mpaku CROpO CBHCING paszaacd da phrow.
To Gs1a1 YCAOBHBHI 3HAKDL ¥ HHX'b Memjy coboro,
Cv Osaypomb nlpHpiMb BB CEMB DYNIM BOKAEMD €My (*°).
Kuf3e yx0 MPexioHdAr’ PaguBOE Kb HEMY.
Yaocmorkpacsy e 80 0HOMBL Hecomuburo,
Oy BOSCIAENTDL ©b OAPA MCYAABHATO MTHOBEHHO,
T2} muokecmeo 1#0yeld 6C3COHHBIXS TIPOBOKAAAD,
TAB CaMoif COM'B €T0 MEYMIaMIH BO3ZMYLAAL; ’
1 cmiup meMHOMON ero MuAnulla CRppTIa,
Y#b nabunura By cebb He BHAAMD JHAMEHHMIA,
Bapmiae Bbmpm, wymnms mpaea, Bch Beiku nonipACARCE (F°)
Hoyb ¢» 6ypeit Hropo mokposomh CONPATAKCE:
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IT73% HEUM KB MPOCTIHUKAME OHB FOPHOCIASM® MYumcH,
H 6baeims rororems Bp cinpyit phrin cmpevunica (1)
[TpenaniBs ¥ Ha KOHA yike Bo3chRlA Mamw,
Tegemts kb AOHEURMME OHL MOAOTHMTL Geperams;
Kaxys BOAKDB uepesb moaa TloacBensia peineins;
AeMAMYL, Kakh Bb 06AaKaxDb COKOAh, NOBCIOAY HIEML
Il 6bems 8O cubap cobb ryceit u aebegeii.
Cb Osaypoys mako Kuaasw, 604pa CBOMXH KOReH, -
H pocy xaapnyio €b KyCmORL Bh HOMH CHIpACad,
Ilpunocamea &» Aonuy; n nyms CBoil npojo.JiKan,
Cmpemames aaabke no beperams ero.

. Toraa Aoneys usws wbiph #uaduia CROEro,
Bhauaeny mMpocmuukoMb 1rAaBy OOAHLEMAR BRIKHO,
[l BuAs wecmsie MoAs AMBHO W ONIBAKHO,
Takr Runow Hropso NPUBBINCMAYA N3PERD:
»He Maio CAdBBl cel nmpuaacmre mebb nobirs;
»hoHYaka Topasums, Poccin pacm ompagy,
,,l-lcycn-lpamnmam MOAL HOABHTZ Bh HaTPaay.™
A Hrope Ha cie sbhwderms: ,,0 Aanenn!
»IIpocraspubea u mel oMy Pyckuxn BCEXB CEpAGLD,
» R0 MBI HOCHA® MCHA Bh CIIPYAXD CBOMXDB I1pO3PayHbIN,
»4mo mAarsywo mpaey Mk caars BL JOAWBAXD 3Ma4HBIXD,
»Ha cpeGpsaupxbs cBoMX®: nokoa Geperaxws;
»CPEAH 3C1CHBIXD POULh, Bb NPOXARAHBIX'E EX'h MBHAXD,
»A FTAAMH IMENABIMI JTI000I1C NOKPHDAACH,
»I1 Bbpuoil cInpameso MBoeio OXPARAACH:
»TO TOTOAN Bh BOA4AX'H, 1O MalKi Ha CIUIPYAXS,
»Ha BRmpaxy wepHAAN, ABAAANCA B TA23aXD (**)
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wHe CXOACHIBYIOMTh € moboit cnuplnoi Crrgtrm moxnu:

, [a Muorie mMoxpurb Bh cebA pyubu rayGoxn,
» U pasauBaaca WHpPOKO Ha Gpera,
» Tepsaems ux'h, U Ghelb mAbBYILie CMpyra,
,,BAa1a 0 KaMHAMD UXb ¥ RHAMD Gesueaoblurio.
»,T2 Bb Aubips npechkia nymr u Pocmucaasy BbiHO (”)
78] Bh JUYM#MBIXD OrpedAa €ro CBOMXh BCAHAX'D.
»» 110 OHOMD Kuasd cemr mamme 8b cmokk ¥ caesaxe.

»,JJBRMBI 0Mb CAE3L €A Me4aAbHO yBAAaOMS,
»APena om: TRANOCMH BePIUIHEI NMPEKAOHANM,,
»il manue Bh ywaclh nycramoms CHDPﬁHb]H rAZCD,

Eute raybokaro 6madb ympa muxii zacs,
Ilpupoaa BB caagromb cukb, nbsupt abcoss moavaau,
AHIWE AAMIABI CIYKOMY Mymb kb 6perams pbku kasaanm,
: Y1 nbcwin w0A0BLeBT npeApospbitjaad cBhBmy: . v
Konmakn 1 I'sake mexyf a3a Hropems B0 cakar.
Bb nymu, mecrmokiit I'sakd lionvagy makb Bhigaems:
,KOrA2 3% PYK: COKOABL Kb CMILIAY HaMb YAeMAaem,
w/d TMOBAAUEHHAA NPOH3IUML Bk Cel yach cmplaa,
»»OQCIMaBACHHA OMIEMT MAAAZCO COKOAA.®
Kosud. s -omebmcmpyem:: ,,He OyA€MT AH CYpOBBI,
,;KoAb Rpomsio ofarpums mbl MaBHAMKa OKOBBI?
,He Ay1luwerp OROBamb €ro HamMb Kpbnye BHOBB?
,. To 6ear mecmokocmiun coabaaenru-A40H0BE:
2 IOBEPTHEM: MbL €10 BO yarl AbBBI XpacHoit (#4).
Ho 3ak%: ,,MmMo6n ¢ HElt HHACH TTOCTHTHY A POK'D HE LIACTIHOI;
o AMUHMCA NTABHHHKA B ABBBI MbI BD MIOMTD Yach,
w7 % st nary6uer MBOK "KOHYaKb AAA HaCb:
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5 Thun 1goasRO MpUBAeueMs CPrOBE Mpt Pyckuxth 6oat,
5,01 Aa [loADBCYROMD Oml's HUXDB nocmpakAems noArb.

lpasgueo 1 npiemomy BoAus Haurs MOTs HIpeds:
»CKOAR mAKKO Gb1a0 Opl 1MeGb raana Geswh maewns
,,CmoAs mhAy Geab raabbl ocmambecA HeyA06HO i
Hapoay Pycromy 6ean Hropa nopvbuo,
Kake coanye meinenrh cbbms nMoBcrojdy Bh uebecaxs,
Cinemn Hrops makt Bh OIGEYECKUXD CILPAHAXD.
Y e npualecmsic €ro HX®b BOCKHUl2eM'h
Hmy 60ApOCilb, MY/KECITIBO0, HAJER AR, BOIBPAIIAENTH;
',?[,hnuu,m Ha 6peraxb AyHaHckruxb nhcHe nowmab;
Ypesr mope Kiepy BOCMOPIB CBOH 3Hamb AQIONTE.
Ce Wrops wecmpyvems 10 bojuuesy npamo (F%)
Yo IMuporotieit By xpaMb, Moiebempeosamu mamo (5€),
Beceaie Bh cmpaHaxh ¥ Pajocis BO Ip2jaxd!
Becaab rpemamy xBaabl Kusobamb BO BChx®» ycmaxs,
Tann caasa Hrops, ¢ Byitinypoms Beepoaojomn,
H co B.-lﬂ,ﬂ.HMipﬁﬁ-'i' Becnkina npeALE HapOAOMT,
Kunasna cv Apy&unoio ech sapusiemd UBEMYMb:
Bh obuay Xpucmiaws HEBLDHBIMB HE AaAymb,
Boss6noBagcmcen macmanran cyAnbunal |
Aa caapamca KHaspr! ga caasumcen Apyanxal




